[НА СЕЛО]

Опште напомене

Недовршену приповетку објавио је Љ. Јовановић 1899 (П, II, стр. 157—172), Том приликом саопштио је о рукопису:

„2. На првом је месту у „Додатку“ одломак који сам назвао „На село“ (стр. 157—72), јер ни једном од ових одломака није сам писац оставио натписа. Писан је на полутабацима као „Швабица”. Али првих полутабака нема, а на крају их јамачно није више ни било, јер последњи није цео исписан, већ се рукопис прекида близу краја треће стране. Тих је полутабака седам. По хартији, по рукопису, по мастилу, а и по самом начину и садржини писања (које доста напомиње Тургењева), рекло би се да га не раставља велики размак од „Швабице”. Могао га је дакле писати или у Србији, кад је због рата био код куће, или по повратку у Берлин. Још би се рекло да ово није писао с кагсим већим прекидима. Једино се, и по мастилу, види да је нешто мало доцније дописао крај (с, 171—2: „— Нуто де! Ја, по богу брате, итд.“) и алинеју „А био сам добар ђак итд.“ (с. 169).“ (П,. II, стр. IV—V)
Јовановићева претпоставка да је рукопис настао у времену од 1876. до 1879. године донета је на основу хартије, слова и мастила и на основу порећења стила саме приповетке са стилом „Швабице“‘ Она је потпуно прихватљива. Могло би се додати да извесном јединству приповетгсе „На село“ и „Швабице“ доприносе и две заједничке личности. То су берлински медицинар Маричић и Трифун кочијаш. Друга од ових личности помиње се у XIII писму „Швабице”.

Као и „Швабица“, тако је и приповетка „На село“ у основи својој аутобиографска повест. Одлазак берлинског медицинара родбини која живи у Румској; путовање колима од Метлићког брда ка Криваји; сећање на детињство, када је основац упалих груди, отргавши се „брижљивом оку мајчином“, проводио распуст у поцерском селу; све те и друге појединости — о породичној магази, на пример — Лазаревић је испричао у првом лицу, задржавајући, поред осталог, потпуна и права имена завичајних села. О „Швабици“ располажемо биографском граћом обилнијом него ли о приповеци „На село“; то, ипак, не значи да приповетка „На село“ садржи мањи број елемената стварног доживљаја.

Две појединости приповетке воде ка „Школској икони“, написаној маја 1879: долазак владике у село (П, II, стр. 170) и простодушност сеоског свештеника (П, II, стр. 171).

У
препису др В. Милојевић (свеска IX, стр. 4—5) сачуване су варијанте четири одломка ове приповетке. Те варијанте се овде први пут објављују (вид. нап. 2, 17, 19 и 23).

У
следећим напоменама рукопис о којем говори Љ. Јовановић означен је сиглом Р, а издање Љ. Јовановића се наводи под сиглом П, II.

Посебне напомене

1У Р без наслова (77, II, стр. IV). —2 Испод тога прецрт. —

Неће он кренути за Бога, господине, научио је да стане где год види да се пуши- (В. М.) — 3 омашком: Митра (П, II, стр. XVIII); претходно је поменута „Јованова механа". —4 Тако у Р (П, II, стр.XIV). — ,5 Тако у Р (П, II, стр. XIV). —6 У Р сркну (П, II, стр.XIV). —7 lege artis — по закону уметности. —8 У Р Трифун; дотле четири пута: Тривун. — 9 У Р Трифун. —10 Тако у Р (П,II, стр. XIV). —11  Метлићко брдо — брдо у јужном делу Поцерине, у горњем току Добраве (име по селу Метлићу)- —12 У Р омашком изостављена реч (П, 77, стр. XVI). —13 У Р сиђо (П, 77,стр. XIV). —14 У Р Трифун; мало даље, у трећој реченици одавде:Тривуна. — 15 У Р је најпре стајало: Он ме гледаше, па је глагол измењен, а остало није саображено промени (П, II, стр. XVI). — 16 Текериш — село у североисточном делу Јадра; у његовој близини су села Криваја и Румска. —17 Испод овога прецрт, У сусрет намидоше пет шест сељака. Завргли косе на рамена и певају. (В. М) —18  Криваја — село у јужном делу Поцерине (на југу од Метлића и Румске); име по реци на којој лежи, десној притоци Добраве. — 19 Испод овога прецрт.
—
Лепо сад знам! У С богом остајте.

—
У здрављу да

—
Лепо сад знам! У здрављу

—
Да бог да и на здравље одговоршпе ми они.

Онај са засуканим рукавом [са засуканим рукавом уметнуто] опет приста за колима измахује руком показујући пуга.

—
Вако ти све право до гробља, а оданде лево!

—
Добро, добро, брате, хвала, наћи ћемо већ! (В. М.) —
20Румска — село у јужном делу Поцерине (на југу од Метлића и Криваје), —
21 Тако у Р (П, II, стр. XIV) —22 У Р нађо (П, II, стр.XIV) —23 Испод овога прецрт.
Он забоде секирицу у талпу па поће мени чисто стидећи се. Ја скидох капу.

—
Е ваља нам се пољубити, бато, рече он. (В. М.) —24 слазили често манастиру — по свој прилици, манастиру Криваји. — 25 У Р биле су прецртане речи: већ готово сасвим истрвено. По саопштењу Љ. Јовановића, Лазаревић је овде „још брисао и мењао, па је јамачно или нехотице ово прецртао или заборавио вратити опет како је било или га чим другим заменити”- (П, II, стр. XVII), — 26 У П, II, стр. 170 штампарска грешка: с тобом; у рукопису

је свакако стајало: с богом, што се јасно види по даљим поједино- стима приповетке (по речима кривајских сељагса упућеним Крсману и Јеврему). — 27
 Иста личност помиње се и у недовршеној приповеци „Вучко“; вид. нап. 21 уз приповетку „Вучко”.

